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 چکيده
ها‌‌نهیپوش‌فرهنگ‌کاربرد‌حافظ،‌اتیغزل‌در‌معنادار‌اریبس‌نیچنهم‌و‌یغن‌و‌مهم‌قیمصاد‌از‌یکی

‌و‌هیکارکردها‌بـه‌شـکل‌تشـب‌‌‌‌نیبرد.‌ایها‌را‌به‌کار‌مخلاقانه‌آن‌یاتواند‌باشد‌که‌حافظ‌به‌گونهیم
‌ـناگاه‌هم‌به‌شکل‌ک‌سازد‌ویم‌انیاست‌خود‌را‌نما‌هیاستعاره‌که‌برخواسته‌از‌دامن‌تشب مجـاز‌‌‌ه‌وی

‌ـا‌در.‌اسـت‌‌یعرفـان‌‌قیو‌عم‌بایز‌یمعان‌انیب‌یحافظ‌برا‌یکند.‌کارکرد‌اصلیم‌داینمود‌پ گفتـار‌‌‌نی
‌اتی‌ـغزل‌انـد‌در‌دهیو‌استعاره‌را‌که‌در‌هم‌تن‌هیاز‌کاربرد‌تشب‌ییهاآن‌هستند‌که‌نمونه‌بر‌سندگانینو

شـعر‌از‌کلمـات‌و‌‌‌‌زیبرانگالیخ‌هاتیالفاظ،‌تشب شاعرانه‌حافظ‌در‌یپردازالیو‌به‌خ‌انندیحافظ‌بنما
که‌حـافظ‌در‌‌‌یدرست‌به.‌است‌هحافظ‌پرداخته‌شد‌شهیاند‌انیب‌یها‌برانهیاصطلاحات‌مربوط‌به‌پوش

‌نیکار‌را‌به‌حدّ‌اعجاز‌رسانده‌است‌و‌ا‌یمعنو‌عیکلام‌با‌صنا‌شیو‌آرا‌،الیاز‌عناصر‌صورخ‌استفاده
‌-یفیگفتار‌با‌بهره‌گرفتن‌از‌روش)‌توص‌نیدر‌ا‌‌قیکه‌تحق‌داستیپ.‌ستین‌ی،‌کار‌هر‌کسییهنرنما
 .‌شودیاست‌حاصل‌م‌یاروش‌کتابخانه‌ۀمجموع‌ریکه‌ز‌(یلیتحل

 .‌،‌استعاره،‌غزلهیها،‌تشبنهی:‌حافظ،‌پوشهاواژه ديکل
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 مقدمه

ها‌را‌نشان‌اس‌از‌نمودهای‌فرهنگی‌یک‌جامعه‌هستند‌که‌پویایی‌جامهجامه،‌پوشینه‌یا‌لب

هـای‌‌دهند.‌به‌ویژه‌هنرنمایی‌درزیان‌یا‌به‌زبان‌تازی‌خیاطـان،‌خـود‌گویـای‌برجسـتگی‌‌‌‌می

جویند‌نیز‌هایشان‌سود‌میفرهنگی‌خواهد‌بود.‌سرایندگان‌که‌از‌فرهنگ‌جامۀ‌خود‌در‌چامه

دهند‌خاقانی‌و‌حافظ‌که‌با‌دید‌گـاهی‌موشـکافانه‌بـه‌‌‌‌ها‌خودی‌نشان‌میدر‌هنر‌کابرد‌جامه

انـد‌صـور‌خیـال‌زیبـایی‌از‌‌‌‌‌نگرند،‌در‌کارگاه‌هنر‌شاعری‌توانستهجامعۀ‌‌دور‌و‌بر‌خود‌می

‌ها‌ارائه‌کنند.‌اشکال‌پوشینه

‌وقتی‌خاقانی‌می‌سراید:

‌وز‌سر‌موی،‌سرآغوش‌به‌زر‌بگشایید‌ای‌نهان‌داشتگان‌موی‌زسر‌بگشایید

‌تاج‌لعل‌از‌سر‌و‌ییرایه‌ز‌بر‌بگشایید‌آن‌طوق‌زغبغب‌ببرید‌ای‌تزروان‌من

های‌مشبک‌و‌گاه‌با‌نخ‌طلایی‌که‌کـه‌گیسـوان‌را‌از‌پریشـان‌شـدن‌در‌بـاد‌‌‌‌‌‌گیسو‌پوش

ای‌مـوارد‌کـاربرد‌دارد‌و‌همچنـین‌‌‌‌کند‌و‌امروزه‌هم‌به‌شکل‌توربـاف‌در‌پـاره‌‌محافظت‌می

دهد.‌یـا‌هنگـامی‌کـه‌‌‌‌رین‌شکلی‌نشان‌میها‌را‌به‌زیباتگردنبند‌و‌نیم‌تاج‌جواهر‌نشان‌خانم

‌گویید:حافظ‌می

‌چه‌محل‌جامه‌جان‌را‌که‌قبا‌نتوان‌کرد؟‌سرو‌بالای‌من‌آن‌گه‌که‌در‌آید‌به‌سماع

‌(136)حافظ،‌غزل‌

دهد.‌تشبیه‌اوج‌زیبایی‌و‌هنرنمایی‌خود‌را‌در‌کاربرد‌صورخیال‌در‌مصراع‌دوم‌نشان‌می

قبا‌کردن‌جامه‌که‌روی‌هم‌رفته‌فدا‌کردن‌جان‌در‌جان‌به‌جامه‌در‌پوشش‌دادن‌تن‌و‌کنایۀ‌

‌آفریند.‌ها‌را‌میکند،‌اوج‌زیبایی‌با‌کاربرد‌پوشینهراه‌معشوق‌را‌بیان‌می

هـای‌حـافظ‌‌‌نکتۀ‌شایان‌توجه‌آن‌است‌که‌به‌دلیل‌در‌هـم‌تنیـدگی‌صـورخیال‌در‌بیـت‌‌‌‌

در‌یـک‌بخـش‌و‌‌‌بندی‌کرد.‌برای‌مثال‌تشـبیهات‌را‌‌ها‌و‌صورخیال‌را‌طبقهتوان‌پوشینه‌نمی

ها‌را‌هر‌کدام‌در‌یک‌بخش‌جدا‌گانـه‌بررسـی‌نمـود،‌بنـابراین‌‌‌‌‌استعارات‌یا‌مجازها‌و‌کنایه

 اند.‌ها‌و‌صورخیال‌در‌یک‌بخش‌کلی‌گردیدهنویسندگان‌مجبور‌به‌بررسی‌تلفیقی‌پوشینه

 روش تحقيق

 شـیون‌ بـه‌ حاضـر‌ مطالـب‌ و باشـد‌مـی‌ تحلیلـی‌‌-توصیفی‌ مقاله این در پژوهش روش
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 قـرار‌ بررسی حافظ‌مورد‌ دیوان ابیات تمامی مقاله این است‌در گردآوری‌شده اینهکتابخا

‌است.‌ گرفته

ها،‌نگاهی‌به‌طرح‌مسئله‌در‌غزلیات‌حافظ‌صورخیال‌پوشینه‌ موضوع حول حاضر مقالۀ

‌پردازد.‌می موضوع این وچون چند به ایکتابخانه مستندات براساس دارد‌و‌

 پيشينۀ تحقيق

اثـر‌مجـزا‌و‌‌‌ اما‌.اندشده تالیف لباس و‌مختص مستقیم به‌طور منابع از برخی باز دیر از 

هـایی‌بـه‌‌‌ها‌و‌مقالـه‌مستقلی‌در‌مورد‌تشبیه‌در‌البسه‌در‌دیوان‌حافظ‌وجود‌ندارد.‌اما‌کتاب

صورت‌پراکنده‌و‌غیرمستقیم‌در‌مورد‌پوشاک‌و‌البسـه‌در‌ادبیـات‌نوشـته‌شـده‌اسـت‌کـه‌‌‌‌‌‌‌

‌رد:توان‌به‌موارد‌زیر‌اشاره‌ک‌می

،‌‌هـروی‌‌‌حسـینعلی‌‌‌ترجمـۀ‌،‌‌نآ‌پیتـر‌‌‌راینهـارت‌،‌‌دزُیتالیف‌،‌‌مسلمانان‌‌البسۀ‌‌فرهنگ‌-

‌.‌‌1396تهران

.‌هــ‌ق(‌کـه‌مشخصـا‌‌‌‌9)قـرن‌‌‌یاحمد‌نظـام‌قـار‌‌‌ریمحمود‌بن‌ام‌فیالبسه؛‌تال‌وانید‌-

 ها‌و‌پوشاک‌است.‌‌ها‌و‌جامهمربوط‌به‌‌انواع‌لباس

نـرگس‌‌‌ارشد؛‌ینامه‌کارشناسانین‌هفتم‌هـ‌ق؛‌پاقر‌یالبسه‌براساس‌آثار‌شعرا‌فرهنگ‌-

‌.1384؛‌معلم‌تیدانشگاه‌‌ترب‌،گنجه‌یمراد

مفالـه‌‌‌)حـافظ‌ دیـوان‌ بـه‌ نگـاهی‌ با(‌ ایران ادبیات در و‌لباس پوشاک فرهنگ بازتاب‌-

‌.1392،‌زمستان‌‌1فرهنگ،‌شمارن‌ و علم هنر نوشته‌اسدالله‌زارعی،‌فصلنامه

 مبانی تحقيق

 حافظ  

هجری(‌‌‌‌727سال‌)حدود‌هجری‌‌هشتم‌قرن‌اوایل‌در‌شیرازی‌حافظ‌محمد‌الدینشمس‌خواجه

 (.1389‌:177در‌شیراز‌تولد‌یافت.‌پدرش‌بهاهالدین،‌مردی‌بازرگان‌بود.)ر.ک:‌صفا،‌

.)ر.ک:‌اسـت‌‌سود‌جسـته‌ سبک‌خراسانیحافظ‌در‌قلمرو‌لفظ،‌زبان‌و‌بلاغت‌از‌شاعران‌

الدین‌اسماعیل‌اصفهانی‌مشهور‌به‌خلاق‌المعانی‌استاد‌حافظ‌در‌(‌کمال199–198 :‌19دادبه،

شیون‌سخن‌سرائی‌است.‌‌پس‌از‌او‌هنر‌سعدی‌نیز‌تاثیر‌مشابهی‌برشعر‌داشته‌است‌وپس‌از‌

سومین‌استاد‌و‌مقتدای‌حافظ‌در‌غزلسرائی‌شمرده‌شده‌است.)ر.ک:‌خرمشـاهی،‌‌‌او‌خواجو

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A8%DA%A9_%D8%AE%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86%DB%8C
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مضـمون‌او‌‌‌های‌مسـتقل‌و‌خـوش‌‌‌بیت‌خرمشاهی‌نوآوری‌اصلی‌حافظ‌را‌در‌تک(‌23:1397

است؛‌به‌اعتقاد‌وی،‌استقلالی‌که‌حافظ‌از‌این‌راه‌بـه‌غـزل‌داده‌بـه‌میـزان‌زیـادی‌از‌‌‌‌‌‌‌دانسته

‌(.34 :1397خرمشاهی،‌گرفته‌است.)ر.ک:‌تأثیر قرآنهای‌‌سورهساختار‌

وفات‌یافت.‌آرامگـاه‌حـافظ‌در‌بـا ‌زیبـایی‌بـه‌نـام‌حافظیـه‌قـرار‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌792حافظ‌در‌سال‌

‌(.1389‌‌:179دارد.)ر.ک:‌صفا،‌

کلمات‌در‌اشعار‌حافظ‌ابعاد‌مختلفی‌دارنـد‌و‌بـا‌‌‌‌است. استعاریزبان‌حافظ،‌شاعرانه‌و‌

 ایهام،‌خانلریو‌ مرتضویمحققانی‌چون‌‌کنند.‌ای‌برقرار‌می‌هم‌ارتباطات‌گوناگون‌و‌پیچیده

 (.134-1372‌:133)ر.ک:‌شمیسا،.دانند‌می‌حافظ‌ۀ‌زبانترین‌مشخص‌را‌مهم

‌پوشينه 

خداونـد‌در‌قـرآن‌کـریم‌‌‌‌‌وشـود‌‌مـی‌به‌انسان‌ارزانی‌‌است‌کهنعمتی‌ۀ‌زیبا‌جام‌لباس‌و

یا‌بنی‌آدم‌ نزلنا‌علیکم‌لباساً‌یُواری‌سوآتکم‌و‌ریشاً‌ولباس‌التقـوی‌ذلـک‌خیـر‌‌‌‌»‌:فرمایند‌می

 (.36آیه‌سوره‌اعراف،«)ذلک‌من‌آیات‌الله‌لعلّهم‌یذکّرون

آنچـه‌کـه‌یـک‌بخـش‌یـا‌همـه‌‌‌‌‌‌‌»فرهنگ‌سخن،‌پوشش‌چنین‌تعریـف‌شـده‌اسـت:‌‌‌‌‌در

‌ـ‌‌‌‌پوشاند‌یا‌دربر‌مـی‌‌های‌خارجی‌و‌رویی‌چیزی‌را‌می‌بخش  کـنن‌‌ن‌مـی‌گیـرد،‌آنچـه‌بـه‌ت

دکتر‌معین‌نیز‌پوشـش‌را‌بـه‌عمـل‌پوشـیدن،‌جامـه،‌لبـاس‌سـتر‌و‌‌‌‌‌‌‌‌(‌1381‌:1447،انوری«)

مجموع،‌پوشش‌به‌معنای‌چیزی‌است‌‌(‌در1‌،836ج‌‌،‌معینر.ک:‌حجاب‌معنا‌کرده‌است.)

‌پوشاند.‌‌گیرد‌و‌او‌را‌می‌که‌بدن‌انسان‌را‌در‌بر‌می

اصلی‌پوشـاک‌حفایـت‌از‌‌‌‌ۀوییف‌گویند.‌پوش‌می‌پوشند‌را‌پوشاک‌یا‌تن‌آنچه‌بر‌تن‌می

.‌الفاظ‌وکلماتی‌که‌حافظ‌به‌عنوان‌انواع‌بدن‌انسان‌در‌برابر‌خطرات‌احتمالی‌در‌محیط‌است

‌ـرا‌ب‌حافظلبـاس‌در‌عصـر‌‌‌گاهیوجا‌تیوضعمهم‌پوشش‌آن‌روزگار‌به‌کار‌برده‌است‌و‌ ‌انی

جسته؛‌‌؛‌هرچند‌که‌شاعر‌از‌این‌کلمات‌و‌اصطلاحات‌برای‌بیان‌موضوعی‌دیگرمدددارد‌یم

 کاغـذین‌ رخـت؛‌ کفن؛ خلعت؛ تشریف؛ جامه؛ قبا؛ اِحرام؛ پیرهن؛ نقاب؛ خرقه؛‌عبارتند‌از:

 زرافشان؛‌تاج؛‌کلاه.‌ قبای فقر؛ لباس صوف؛ لباس؛زنّار؛ ازرق برقع؛ دستار؛ دلق؛ جامه؛

 خرقه

این‌کلمه‌به‌معنای‌لباس‌یا‌ردای‌خشنی‌اسـت‌کـه‌در‌شـرق‌فقیـران‌و‌صـوفیان‌بـرتن‌‌‌‌‌‌‌

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%B1%D8%A2%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%B9%D8%A7%D8%B1%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%86%D9%88%DA%86%D9%87%D8%B1_%D9%85%D8%B1%D8%AA%D8%B6%D9%88%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%B1%D9%88%DB%8C%D8%B2_%D9%86%D8%A7%D8%AA%D9%84_%D8%AE%D8%A7%D9%86%D9%84%D8%B1%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D9%87%D8%A7%D9%85
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‌(.1396‌:146مچنین‌به‌معنای‌نوعی‌ردای‌بدویان‌نیزآمده‌است.)ر.ک:‌دزی،‌ه کنند.‌‌می

 نقاب

توان‌پنداشت‌که‌کلمه‌نقاب‌به‌فعل‌نَقَبَ‌در‌عربی‌به‌معنای‌سوراخ‌کردن‌است،‌پس‌می

معنای‌پرده‌سـوراخ‌دار‌آمـده‌باشـد‌و‌در‌حقیقـت‌ابـن‌جنـی‌همـین‌معنـی‌را‌بیـان‌کـرده‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌(.‌1396‌:398است.)ر.ک:‌دزی،‌

‌ماِحرا

مجازاً‌دو‌تکه‌لباس‌نادوخته‌که‌در‌ایام‌حج‌یکی‌را‌به‌کمر‌بندند‌و‌دیگـری‌را‌بـر‌دوش‌‌‌

‌)ر.ک:‌فرهنگ‌معین(.اندازند.

 تشريف

‌.)ر.ک:‌فرهنگ‌معین(.بزرگ‌داشتن،‌خلعت‌دادن

 خِلعت

‌ـ‌کسی‌دادن‌و‌در‌عرف‌جامهه‌بکسر‌اول‌جامه‌ای‌از‌تن‌کنده‌ب  ه‌ای‌که‌ملوک‌و‌امـراه‌ب

ع‌)ر.ک:‌لغتنامـه‌‌ه‌پارچه‌نباشد.‌دسـتار‌و‌جامـه‌و‌کمربنـد.‌ج‌،‌خـلا‌‌‌‌کسی‌دهند‌و‌کم‌از‌س

 دهخدا(.

‌)ر.ک:‌فرهنگ‌معین(.جامۀ‌دوخته‌که‌بزرگی‌به‌کسی‌بخشد.‌ج‌.‌خِلَع.‌

 جامه کاغذين

شـد‌‌‌می‌حاکم‌نزد‌و‌پوشیدمی‌متظلم‌که‌کاغذ‌از‌بود‌ایجامه‌.کاغذی‌جامۀ‌.جامه‌کاغذی‌

(.‌کنایـه‌از‌‌ر.ک:‌فرهنگ‌معـین‌رسید.‌)و‌به‌دادش‌می‌یافت‌که‌وی‌دادخواه‌استو‌او‌درمی

‌عجز‌و‌بیچارگی‌باشد.‌‌

‌دلق

دلق‌لباس‌فقیران،‌درویشان‌و‌داعیه‌داران‌مقام‌ولایت‌است‌بقول‌سیوطی‌قضات‌و‌علما‌

پوشیدند‌که‌مدخل‌آن‌بر‌روی‌شانه‌قرار‌داشت‌و‌خطبا‌یک‌دلـق‌‌دلقی‌فراخ‌و‌جلو‌بسته‌می

:‌1396ص‌سلسله‌عباسیان‌را‌به‌تـن‌مـی‌کردنـد.‌)دزی،‌‌‌‌گرد‌وچرخی‌،به‌رنگ‌سیاه‌مخصو

174.)‌

جامه‌ای‌که‌از‌قطعات‌مختلف‌دوخته‌شود،‌جامه‌درویشان‌کـه‌آسـتر‌آن‌‌‌: هکهن‌ی‌جامه
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‌پوست‌گوسفند‌یا‌خزسنجاب‌است.)ر.ک:‌فرهنگ‌معین(.

 دستار

‌)ر.ک:‌فرهنگ‌معین(.ای‌که‌به‌دور‌سر‌پیچند.)دَ(‌)اِمر.‌(‌عمامه،‌پارچه

 برقع

ع‌یا‌بٌرقَع‌جزهجهاز‌حیوانات‌بارکش‌ولباس‌زنان‌بدوی‌است‌و‌همچنین‌آقای‌کنـت‌‌ُرقٌ‌

برقع‌پرده‌ایسـت‌کـه‌چهـره‌را‌از‌نقطـه‌مبـداه‌بینـی‌‌‌‌‌‌‌»دهد:‌دوشابرول‌آن‌را‌چنین‌شرح‌می

شود؛‌از‌یک‌قطعه‌پارچه‌موسیلین،‌پوشاند‌و‌از‌اطراف‌و‌روی‌پیشانی‌به‌سربند‌متصل‌می‌می

شـود.‌‌‌کل‌چهره‌انسان‌درست‌شده‌و‌تـا‌روی‌زانوهـا‌آویـزان‌مـی‌‌‌‌یا‌کتان‌سفید‌نازک،‌به‌ش

‌(.1396‌:62)دزی،‌«‌شوند‌ناگزیر‌است.پوشیدن‌این‌پرده‌برای‌زنانی‌که‌از‌خانه‌خارج‌می

جمـع‌‌‌ای‌پارچه‌که‌زنان‌صورت‌خود‌را‌بدان‌پوشـانند؛‌روی‌بنـد،‌روبنـد،‌نقـاب)‌‌‌‌قطعه

‌براقع(.‌‌)ر.ک:‌فرهنگ‌معین(.

 زنّار

معنای‌کمربند‌است‌ولی‌چنانکه‌زمخشری‌نوشته‌این‌نوع‌کمربنـد‌را‌فقـط‌‌‌‌کلمه‌زنار‌به

بستند.‌اما‌در‌اسپانیا‌این‌کلمه‌به‌معنای‌روپـوش‌ضـخیم‌روسـتاییان‌نیـز‌آمـده‌‌‌‌‌‌مسیحیان‌می

‌(.1396‌:187است.‌)دزی،‌

 قبا يا روپوش

ام‌آمدنـد‌و‌در‌تم‌ـ‌های‌مختلف‌لباس‌اصلی‌به‌شمار‌مـی‌هایی‌بودند‌که‌در‌دورهپوشبالا

:‌1384شد.)ر.ک:‌غیبـی،‌های‌تنگ‌یا‌گشاد،‌بلند‌یا‌کوتاه‌پوشیده‌میها‌جلو‌باز‌با‌آستیندوره

313.)‌

 هـم‌ روی را قبـا‌ طـرف‌ دو کـه‌ کمرگـاه،‌ در با‌بندی باز، ست‌پیا بوده بلندی لباس قبا

(‌قبـا‌نشـان‌‌‌223 :1386زاده،‌)اشـرف‌‌زدنـد.‌گـره‌مـی‌‌ آن کمرگـاه‌ بـه‌ را بند آن و نهادند‌می

‌های‌درون‌آن‌همچون‌سینه‌و...‌دارد.‌دگی‌قامت‌و‌زیباییبرازن

‌بـا‌‌ر‌پیش‌قسمت‌طرف‌دو‌پوشیدن‌از‌پس‌و‌است‌باز‌پیش‌سوی‌از‌که‌پوشیدنی‌مۀجا ا

هـای‌‌هـا‌و‌جـنس‌‌(‌انواع‌قیمتی‌قبـا‌از‌رنـگ‌‌1382‌:2118معین،‌.)ر.ک:‌دکمه‌به‌هم‌پیوندند

‌(37: 1377ابن‌بطوطه،‌.)ر.ک:‌ستمرغوب‌تهیه‌شده‌و‌مورد‌استفاده‌بزرگان‌و‌امیران‌بوده‌ا
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های‌جلوباز‌یا‌بسـته،‌‌صورت‌بهپوشند‌و‌های‌دیگر‌مینیم‌تنه‌ی‌بلندی‌که‌بر‌روی‌لباسقبا‌

گرفتـه‌اسـت.‌‌‌برگردان،‌گرد‌و‌یا‌هفـت‌مـورد‌اسـتفاده‌قـرار‌مـی‌‌‌‌‌‌آستین‌بلند‌و‌یا‌کوتاه،‌یقه

پوشـند‌و‌بـه‌طـور‌‌‌‌لباس‌روی‌مردانه‌است‌کـه‌ایرانیـان‌‌‌»جوهری‌در‌معنی‌قبا‌نوشته‌است:‌

جنس‌این‌قباها‌معمولا‌از‌پارچه‌ساده‌است‌اما‌قبـای‌رجـال‌‌‌«.‌شودمورب‌از‌زیر‌بغل‌باز‌می

عالی‌رتبه‌از‌اطلس‌یا‌پارچه‌زربافته‌که‌زری‌ایران‌است‌دوخته‌شده‌است؛‌در‌تابستان‌اغلب‌

‌(.342-1396‌:331دوزند.)ر.ک:‌دزی،‌مردم‌قبا‌را‌از‌پارچه‌بدون‌کرک‌می

 قميص)تونيک(پيراهن يا 

رسـیده‌‌ها‌در‌این‌دوره‌تقریبا‌به‌یک‌شکل‌بوده‌و‌بلندی‌آن‌تا‌زانو‌یا‌ساق‌پا‌مـی‌پیراهن

هایی‌بلند‌یا‌کوتاه‌،‌گشاد‌یا‌تنگ.‌پیراهن‌به‌دشواری‌از‌زیـر‌قبـای‌کوتـاه‌و‌‌‌‌است.‌‌با‌آستین

‌(.1384‌:329بلند‌مردان‌نمایان‌بود.)ر.ک:‌غیبی،‌

 قارخال

دورن‌سامانیان‌به‌شکل‌پیراهن‌بـالای‌زانـو‌و‌جلوبـاز‌بـود‌و‌‌‌‌‌‌نوعی‌بالا‌پوش‌بود‌که‌در

هایی‌کوتاه‌که‌کرُته‌نام‌داشـت‌البتـه‌ایـن‌‌‌‌رسیده‌است‌با‌آستینها‌میبلندی‌آن‌تا‌حدود‌ران

شـد،‌آمـده‌‌‌کلمه‌در‌لغت‌نامۀ‌دهخدا‌به‌معنای‌نوعی‌پیـراهن‌کـه‌زیـر‌لبـاس‌پوشـیده‌مـی‌‌‌‌‌‌

ای‌که‌مردان‌‌تنه‌معین‌ارخالق‌به‌عنوان‌نیم‌در‌فرهنگ‌فارسی‌(1384‌:311است.)ر.ک:‌غیبی،‌

‌ دادند‌معرفی‌شده‌است.‌‌پوشیدند‌و‌بین‌دو‌لایه‌آن‌پنبه‌قرار‌می‌و‌زنان‌می

 تشبيه

آن‌است‌که‌چیزی‌را‌به‌چیـزی‌در‌صـفتی‌ماننـد‌‌‌‌شود،‌‌تشبیه‌که‌در‌علم‌بیان‌بررسی‌می

ای‌را‌را‌وجه‌شبه‌و‌کلمهکنند.‌امر‌اول‌را‌مشبه‌و‌دوم‌را‌مشبه‌به‌و‌صفت‌مشترک‌مابین‌آنها‌

(‌1389‌:111گوینـد.)ر.ک:‌همـایی،‌‌‌که‌دلالت‌بر‌معنی‌تشبیه‌داشـته‌باشـد‌ادات‌تشـبیه‌مـی‌‌‌‌

طرفین‌تشبیه‌یا‌هر‌دو‌حسی‌است‌یا‌هر‌دو‌عقلی‌و‌یا‌مختلف.‌یعنی‌یکی‌حسی‌و‌دیگـری‌‌

‌عقلی‌است.‌‌مراد‌از‌حسی‌چیزی‌است‌که‌به‌یکی‌از‌حواس‌پنجگانه:‌باصره،‌سامعه،‌شامه،

مقصود‌از‌عقلی،‌یعنی‌محسـوس‌بـه‌‌‌‌(.1392‌:111ذائقه‌و‌لامسه‌ادراک‌شود.)ر.ک:‌رجایی،‌

شود‌ولی‌در‌خارج‌وجـود‌‌حواس‌باطن‌باشد،‌از‌قبیل‌انتزاعی‌و‌مجرد‌که‌به‌عقل‌ادراک‌می

 اسـت؛‌زیـرا‌‌ تشـبیه‌ نـوع‌ تـرین‌رایج حسی به عقلی (‌تشبیه1388‌:19ندارد.)ر.ک:‌کدکنی،‌
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 مشـبه‌ و باشـد‌ محسـوس‌ بـه‌ مشبه اگر و است مشبه حال توضیح و تقریر تشبیه از غرض

 (.78 :1394شود.)ر.ک:‌شمیسا،و‌می مجسم ذهن در خوبی معقول‌به

‌استعاره

در‌لغت‌مصدر‌باب‌استفعال‌است‌یعنی‌عاریه‌خواستن‌لغتی‌را‌به‌جای‌لغت‌دیگری.‌از‌

از‌جملـه‌تشـبیهی،‌‌‌‌توان‌استعاره‌را‌از‌تشبیه‌نیز‌بیرون‌آورد‌بـدین‌معنـی‌کـه‌‌‌طرف‌دیگر‌می

مشبه‌و‌وجه‌شبه‌و‌ادات‌تشبیه‌را‌حذف‌کنیم‌به‌نحوی‌که‌فقط‌مشبه‌به‌باقی‌بماند،‌به‌ایـن‌‌

گویند.‌استعاره‌و‌تشبیه‌هر‌دو‌یکی‌هستند‌و‌استعاره‌در‌حقیقـت‌تشـبیه‌‌‌مشبه‌به‌استعاره‌می

بـاقی‌‌‌کنیم‌تا‌فقـط‌از‌آن‌مشـبه‌بـه‌‌‌فشرده‌است.‌یعنی‌تشبیه‌را‌آن‌قدر‌خلاصه‌و‌فشرده‌می

‌(.1393‌:117بماند.)ر.ک:‌شمیسا،‌

 مجاز

کنند،‌اما‌آنها‌را‌در‌معنای‌اصـلی‌‌شاعران‌هر‌چند‌از‌واژگان‌معمول‌و‌مرسوم‌استفاده‌می

برندو‌به‌قول‌ادبا‌لغات‌و‌عبارات‌را‌در‌معنای‌غیر‌مـا‌وضـع‌لـه‌‌‌‌و‌متعارف‌خود‌به‌کار‌نمی

‌(.1393‌:41کنند.)ر.ک:‌شمیسا،‌یعنی‌بر‌خلاف‌قرار‌داد‌استعمال‌می

 آرکی تايپ

دیگر‌از‌وجوه‌ارتباط‌دو‌جانبه‌بین‌غایب‌و‌حاضر‌که‌در‌ادبیـات‌مرسـوم‌اسـت‌آرکـی‌‌‌‌‌

های‌ازلی،‌صور‌ازلی‌و‌صور‌های‌باستانی،‌نمونهالگو،‌سنختایپ‌است‌که‌در‌فارسی‌به‌کهن

‌(.‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌1393‌:272اساطیری‌ترجمه‌شده‌است.)ر.ک:‌شمیسا،‌

‌کنايه

ای‌هم‌که‌یا‌ترکیبی‌است‌که‌مراد‌گوینده‌معنای‌یاهری‌آن‌نباشد،‌اما‌قرینه‌صارفهجمله‌

ما‌را‌از‌معنای‌یاهری‌متوجه‌معنای‌باطنی‌کند‌وجود‌نداشـته‌باشـد.‌کنایـه‌ذکـر‌مطلبـی‌و‌‌‌‌‌‌

‌(.1393‌:281دریافت‌مطلبی‌دیگر‌است.)ر.ک:‌شمیسا،‌

 بحث 

 نقاب

‌کرد‌غنچه‌وا‌یبند‌قبا‌گره و‌زلف‌سنبل‌دینقاب‌گل‌کش

 (132)حافظ،‌غزل‌
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نقاب‌و‌بندقبا‌استعاره‌از‌کاسبرگ‌است.‌نقاب‌گل‌کشیدن‌مجاز‌از‌آشـکارکردن‌زیبـایی‌‌‌

‌صورت‌گل‌و‌معشوق‌است.‌

بندقبای‌غنچه‌واکردن‌هم‌مجاز‌و‌کنایه‌از‌شکوفا‌شدن‌غنچه‌و‌آشکار‌شـدن‌زیبـایی‌آن‌‌‌

‌‌شود.است،‌بندقبا‌باز‌کردن‌کنایه‌از‌نشان‌دادن‌زیبایی‌اندام‌می

‌کمال‌عدل‌به‌فریاد‌دادخواه‌رسید‌جمال‌بخت‌ز‌روی‌یفر‌نقاب‌انداخت

‌(242)حافظ،‌غزل

نقاب‌از‌روی‌کسی‌انداختن‌مجاز‌و‌کنایه‌از‌آشکار‌کردن‌زیبایی‌نقاب‌دار‌است.‌در‌این‌

بیت‌یفر‌نقابدار‌شده‌که‌نقابش‌برداشته‌شـده‌اسـت‌و‌کنایـه‌از‌آشکارشـدن‌چهـرن‌زیبـای‌‌‌‌‌‌‌

‌استعاره‌مکنیه‌است‌چون‌برای‌یفر‌چهره‌قرار‌داده‌است.‌اوست.‌همچنین‌روی‌یفر‌

‌ای‌بر‌آفتاب‌انداختی‌لطف‌کردی‌سایه‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌ای‌که‌بر‌ماه‌از‌خط‌مشِکین‌نقاب‌انداختی

‌(433)حافظ،‌غزل

مصـرع‌دوّم‌بـه‌‌‌‌در‌بـه‌مـاه‌و‌‌‌شـاه‌را‌‌مصرع‌اوّل‌این‌بیت‌رخسار‌هنرنمایی‌در‌حافظ‌با

‌.‌آفتاب‌تشبیه‌کرده‌است

،‌که‌به‌نقاب‌تشبیه‌شده‌است.‌زیبـایی‌‌مردانه‌موی‌سیاه‌صورت،‌استعاره‌از‌خط‌مِشکین

ها‌پارادوکس‌هست‌کـه‌در‌‌دیگری‌هم‌این‌بیت‌دارد‌در‌خلاف‌آمد‌عادت‌یا‌به‌قول‌اروپایی

سایه‌بر‌آفتاب‌انداختن‌است.‌هم‌تشبیه‌تفضیل‌دارد.‌آفتاب‌سایه‌ندارد.‌آفتاب‌سـایه‌نـدارد،‌‌‌

‌ادوکس‌است.‌این‌خودش‌یک‌پار

‌سـیاه‌گِرداگِـرد‌‌‌موهـای‌لطیـف‌و‌‌‌بـا‌‌مـاهِ‌خـویش‌را‌‌‌معنی‌بیت:‌ای‌محبوبی‌که‌رخسار

‌ای‌بـر‌گـویی‌کـه‌سـایه‌‌‌‌است‌با‌اینکـار‌‌آمیزات‌لطفسلیقه‌ای‌یرافت‌درپوشانده‌صورتت،

‌.‌ایآفتاب‌رخسارت‌انداخته

نظرداشـت‌‌‌حافظ‌بـا‌‌سایه‌آزارنده‌خواهدبود‌محاسنی‌که‌دارد‌بدون‌وجود‌ۀهم‌آفتاب‌با

‌ای‌برآفتـاب‌انـداختی‌تـا‌‌‌عاشـقانت‌منّـت‌نهـادی‌سـایه‌‌‌‌‌فرماید:‌لطف‌کردی‌براین‌نکته‌می

‌کباب‌نگردند.‌‌‌شدّت‌سوزوگداز‌عاشقانت‌از

  کرد ساز رحلت آهنگ نقاب گل ناگشوده

        ‌

‌خوشست‌ افکاران دل گلبانگ که بلبل کن ناله

‌(43 )حافظ،‌غزل
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 کردن،‌کنایه ساز رحلت ورخ‌نمودن‌گل‌است.‌آهنگنقاب‌گشودن‌گل‌کنایه‌از‌شکفتن‌

 داده نسـبت‌ گـل‌ بـه‌ آدمی‌است‌کـه‌ افعال از‌آماده‌شدن‌برای‌سفر‌و‌کوچ‌کردن‌است‌و‌از

تعلقـاتش‌‌ و دنیـا‌ کـه‌ اسـت‌ ایـن‌ ادبـی،‌ آرایـۀ‌ ایـن‌ آوردن نظـم‌ بـه‌ از حـافظ‌ هـدف‌ است

 اگـر‌ و سـت‌زودگذر خداونـدی‌ جمـال‌ هایدیگر،‌جلوه ترباارزش تعبیر به یا زودگذرست

‌شد.‌ خواهد دور شما درنیابید‌از‌

 قبا

‌؟جامه‌جان‌را‌که‌قبا‌نتوان‌کرد،‌چه‌محل‌من‌آن‌گه‌که‌درآید‌به‌سماع‌بالایِ‌سروِ

‌(136)حافظ،‌غزل‌

جامۀ‌جان‌تشبیه‌است‌که‌جان‌را‌به‌جامه‌تشبیه‌کرده‌است‌و‌پوشاندن‌بدن‌وجه‌شبه‌آن‌

گوید‌جان‌)مشـبه(‌را‌فـدای‌‌‌ت.‌در‌این‌جا‌میاست.‌قبا‌کردن‌جامه‌کنایه‌از‌دریدن‌جامه‌اس

‌آید.‌کنم،‌هنگامی‌که‌به‌رقص‌و‌آواز‌درمیسر‌و‌بالای‌خود‌می

‌گرش‌همچون‌قبا‌گیرم‌در‌آغوش‌چو‌پیراهن‌شوم‌آسوده‌خاطر

‌(282)حافظ،‌غزل‌

در‌مصرع‌اول‌تشبیه‌گوینده‌به‌پیراهن‌که‌جلوبسته‌است.‌وجه‌شبه‌آسودگی‌خاطر‌است‌

یبایی‌او‌نمایان‌نیست.‌در‌بیت‌دوم‌گوینده‌مشبه‌و‌به‌قبا‌تشـبیه‌شـده‌اسـت.‌‌‌‌به‌دلیل‌آنکه‌ز

‌وجه‌شبه‌در‌آغوش‌کشیدن‌معشوقه‌یا‌دوست‌و‌خوش‌حالی‌است.‌

‌یک‌بوسه‌نذر‌حافظ‌پشمینه‌پوش‌کن‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌سرمست‌در‌قبای‌زرافشان‌چو‌بگذری

‌(398)حافظ،‌غزل

مجاز‌و‌کنایه‌از‌درویـش‌‌‌پشمینه‌پوشداشتن،‌مجاز‌از‌مقام‌و‌درجۀ‌رفیع‌‌قبای‌زرافشان

‌لاقبا‌بودن‌است.‌دلق‌پشیمنه‌مخصوص‌زهاد‌و‌دراویش‌بوده‌و‌هست.‌یک

‌زده‌در‌پا‌فکنم‌تا‌چو‌زلفت‌سر‌سودا‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌بگشا‌بند‌قبا‌ای‌مه‌خورشیدکلاه

‌(348)حافظ،‌غزل‌

تشـبیه‌اسـت‌و‌وجـه‌شـبه‌آن‌‌‌‌‌استعاره‌از‌معشوق‌است‌و‌خورشیدکلاه‌‌مه‌خورشیدکلاه

‌درخشندگی‌است.

قبـا‌‌عشـوق‌اسـت.‌‌‌شان‌داده‌شدن‌زیبایی‌اندام‌و‌سر‌و‌سینۀ‌من‌کنایه‌از‌قـبـا‌گشودن‌بند
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شبیه‌مانتوی‌امروزی‌است‌که‌به‌جای‌دکمه،‌بندهایی‌از‌پارچه‌دارد‌که‌پس‌از‌پوشـیدن‌بـه‌‌‌

ها‌حق‌بیرون‌رفـتن‌از‌خانـه‌را‌‌‌اند.‌قبا‌بیشتر‌برای‌آقایان‌بوده‌است‌زیرا‌خانمزدههم‌گره‌می

‌اند‌تا‌خودی‌نشان‌دهند.‌نداشته

‌یکَ‌کلاهِ‌رفِقیصر‌و‌طَ‌قبایِ‌چینِ‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌ست‌روزگار‌ا‌که‌دیده‌،بگذر‌ز‌کبر‌و‌ناز

‌(429)حافظ،‌غزل

مجاز‌ازشـکوه‌و‌مشـبه‌به،وجـه‌‌‌‌‌یکَ‌کلاهِ‌رفِطَ‌مجاز‌از‌شکوه‌و‌مشبه،‌قیصر‌قبایِ‌چینِ

‌وه‌دولت‌قیصر‌روم‌و‌عظمت‌کیخسرو.شبه‌ناپایداری‌شک

‌باد‌ می‌گشاد گل غنچۀ قبای بند‌چمن که‌در هرگه تو، یاد به دلم شد خون

‌(122)حافظ،‌غزل‌

های‌غنچه‌گل‌بند‌قبای‌غنچه‌استعاره‌از‌کاسبرگ‌گل‌سرخ‌است.‌بند‌قبا‌مشبه،‌کاسبرگ

روی‌ از غنچـه‌ هـای‌کاسـبرگ‌ رفـتن‌ یهورسـت.‌کنـار‌‌ و آشـکاری‌ آن شـبه‌ مشبه‌به،‌وجـه‌

شـود.‌پنهـانی‌‌‌غنچـه‌آشـکار‌مـی‌‌‌ تـن‌ رفتنش کنار با که تعبیرشده قبا بند به گل های‌گلبرگ

‌.‌افزوده‌است بیت تشخیص مزیت بر که گرفته صورت تشبیهی

 گشـوده‌ باد توسط که گل غنچه به‌کاسبرگ قبا بند دادن نسبت در تشخیص این تازگی

‌.‌آوردمی پدید مخاطب در خاصی شادکامی و‌ فرح‌بخشی زیبایی، علاوه‌بر و شودمی

‌؟جامه‌جان‌را‌که‌قبا‌نتوان‌کرد،چه‌محل‌‌‌‌‌من‌آن‌گه‌که‌درآید‌به‌سماع‌بالایِ‌سروِ

‌(136)حافظ،‌غزل‌

‌جان‌تشبیهی،‌اضافۀ‌جان‌جامۀ‌زیباست.‌و‌بلند‌اندامی‌دارای‌که‌معشوقی‌از‌استعاره‌بالا‌سرو

هنگـامی‌‌‌؛‌بین‌قبا‌و‌جامه‌تناسب‌است.کرد‌به‌جامه‌تشبیه‌شده‌است.‌قبا‌کردن‌کنایه‌از‌پاره

خواهـد‌‌‌اشـتیاق‌دلـم‌مـی‌‌‌‌شـور‌و‌‌آیـد‌از‌می‌و‌قامت‌من‌به‌رقص‌در‌قد‌که‌محبوب‌خوش

‌آید.‌می‌دیگر‌شود‌جان‌به‌چه‌کارنمی‌چاک‌دهم‌وقتی‌میسّر‌همچون‌قبا‌گریبان‌جان‌را

 خرقه، پيراهن

‌‌رخاستب‌کرامت‌و‌الوسس‌ی‌خرقه‌از‌کاتش‌   ببری‌جان‌مگر‌بینداز‌خرقه‌اینحافظ‌

‌(21)حافظ،‌غزل‌

گویـد:‌‌‌حافظ‌میخرقه‌انداختن‌کنایه‌از‌ترک‌تعلقات‌گفتن‌و‌دست‌از‌ریا‌کشیدن‌است.‌
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ان‌سالوس‌ـخرقـه‌‌هرچـه‌آتـش‌هسـت‌از‌‌‌‌‌زیـرا‌‌ی‌تزویر‌و‌ریا‌را‌از‌خود‌دور‌کن،‌این‌خرقه

له‌باش‌تـا‌‌بینی‌برخاسته،‌پس‌در‌مسیر‌سلوک‌سخت‌موایب‌این‌رذی‌و‌از‌خود‌بزرگ‌ریاکار

 .‌کندمی یاد ریا نماد عنوان به خرقه‌ از حافظاز‌رسیدن‌به‌مقام‌تجرد‌محروم‌نگردی.‌

‌وین‌نقش‌زرق‌را‌خط‌بطلان‌به‌سر‌کشیم‌صوفی‌بیا‌که‌خرقه‌سالوس‌برکشیم‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌(371)حافظ،‌غزل‌

‌خرقه‌مجاز‌از‌زهد‌ریایی‌است‌چون‌مربوط‌به‌زاهد‌ریایی‌است.‌

‌را‌‌‌ما‌دار‌معذور‌پاکدامن شیخای‌‌آلود‌‌میّ‌ی‌خرقه‌این یدنپوش‌خود‌به حافظ

‌(1)حافظ،‌غزل‌

خرقه‌می‌آلود‌یعنی‌جامه‌ی‌تزویر‌و‌ناپاک‌که‌دراین‌جا‌آیرونی‌است‌یعنی‌پاک.‌خرقـۀ‌‌

خواست‌که‌حافظ‌خرقۀ‌عشق‌و‌پـاکی‌داشـته‌‌‌آلود‌کنایه‌ازجبراست‌،یعنی‌خدا‌چنین‌میمی

آلوده‌دامن‌و‌تزویـر‌‌طنز‌است‌و‌آیرونی‌دارد‌به‌معنی‌شیخباشد.‌ای‌شیخ‌پاک‌دامن‌کنایه‌و‌

‌کار.‌

‌بخت‌جوانت‌از‌فلک‌پیر‌ژنده‌پوش‌چندان‌بمان‌که‌خرقه‌ازرق‌کند‌قبول

‌(281)حافظ،‌غزل‌

خرقه‌ازرق‌کنایه‌از‌طولانی‌شدن‌و‌پیر‌گردیدن‌ممدوح‌‌است.‌در‌این‌بیت‌تشبیه‌پنهانی‌

اسـتعاره‌‌‌پوشژندهه‌تشبیه‌شده‌یا‌بالعکس.‌صورت‌گرفته‌و‌آسمان‌از‌جهت‌کبودی‌به‌خرق

‌ی‌مال‌انسان‌است.‌پوشژنده‌استعاره‌است،‌زیرا‌پوشفلک‌پیر‌ژندهاز‌آسمان‌آبی‌و‌پرستاره.‌

خرقۀ‌ارزق،‌خرقۀ‌مرقع‌و‌کبود‌که‌وصله‌وصله‌‌و‌به‌دلیل‌کهنگی‌سوراخ‌سوراخ‌شـده‌‌

سوراخ‌بودن‌خرقه‌تشبیه‌های‌آسمان‌آبی‌را‌به‌وصله‌وصله‌و‌همچنین‌سوراخ‌است.‌‌ستاره

‌کرده‌است.‌

‌هزار‌جامه‌تقوی‌و‌خرقه‌پرهیز‌فدای‌پیرهن‌چاک‌ماه‌رویان‌باد

‌(266)حافظ،‌غزل

شود‌که‌در‌چنـد‌صـورت‌ممکـن‌‌‌‌پیرهن‌وقتی‌چاک‌شود‌سفیدی‌سینه‌و‌بقیه‌نمایان‌می

-‌2در‌صورت‌عاشق‌شدن‌)عاشق‌سینه‌چاک(‌-1است‌پیرهن‌را‌که‌چاک‌ندارد،‌چاک‌داد‌

در‌صورت‌شوق‌و‌خوش‌حال‌شدن‌از‌آواز‌سماع...‌در‌‌-3ت‌شدت‌عزای‌عزیزان‌در‌صور
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آلـوده‌بـه‌تزویـر‌‌‌‌این‌جا‌حافظ‌پیرهن‌چاک‌شده‌از‌عشق‌را‌بر‌جامـۀ‌ریـایی‌تقـوا‌و‌خرقـه‌‌‌‌

نهد.‌یعنی‌یک‌تشبیه‌تفضیل‌در‌این‌پیرهن‌برآن‌جامه‌و‌خرقه‌ایجاد‌کرده‌صوفیان‌برتری‌می

‌است.‌

‌‌اده‌شراب‌آلودهسجّ‌،دامن‌و‌خرقه‌تر‌آلوده‌دوش‌رفتم‌به‌در‌میکده‌خواب

‌(423)غزل

‌آلوده‌است.‌خرقه‌سمبل‌آلودگی‌مانند‌سجادن‌ریایی‌که‌به‌شراب

‌‌خرقه‌رهن‌می‌و‌مطرب‌شد‌و‌زنار‌بماند‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌پوشید‌داشتم‌دلقی‌و‌صد‌عیب‌مرا‌می

‌(178)حافظ،‌غزل‌

و‌در‌ادبیـات‌‌‌و‌عاشـقی‌هـم‌هسـت‌‌‌‌نمـاد‌مسـیحیت‌‌کمربند‌زنـار‌‌ریایی،‌زهد‌دلق‌نماد‌

پرستی‌است.‌تشبیه‌مضمر‌دارد‌یعنی‌زنار‌کافران‌بر‌دلق‌ریایی‌زاهـد‌‌صوفیانه‌رمز‌کفر‌و‌بت

‌برتری‌دارد.‌

خرقه‌رهن‌گذاشتن:‌یعنی‌به‌گرو‌نهادن‌خرقه‌برای‌بـه‌دسـت‌آوردن‌مـی،‌کـه‌خواجـه‌‌‌‌‌‌

‌کند.‌‌نهادهای‌یاهر‌شریعت‌را‌با‌طعن‌و‌طنز‌بیان‌می

 فسر و دستارکلاه، تاج، ا

‌شبه‌دو‌جام‌دگر‌آشفته‌شود‌دستار‌صوفی‌سرخوش‌از‌این‌دست‌که‌کج‌کرد‌کلاه

‌(277)حافظ،‌غزل

کج‌کردن‌کلاه‌کنایه‌از‌فخرفروشی؛‌آشفته‌شود‌دستارش‌کنایه‌از‌رسـوایی‌اسـت.‌زاهـد‌‌‌‌

فروشد‌که‌مومن‌و‌پاک‌اسـت‌بـا‌دو‌جـام‌کـه‌بنوشـد‌دسـتار‌از‌‌‌‌‌‌‌صوفی‌که‌فخر‌به‌مردم‌می

خواهـد‌بگویـد‌کـه‌‌‌‌خور‌است.‌در‌کـل‌حـافظ‌مـی‌‌‌شود‌که‌شرابد‌و‌رسوا‌میافتسرش‌می

گردد‌که‌تاچه‌حـد‌ریـا‌کـار‌‌‌‌پیمایی‌رسوا‌میشود‌با‌بادهخور‌که‌سرخوش‌میصوفی‌شراب

‌است.‌

‌بسا‌شکست‌که‌با‌افسر‌شهی‌آورد‌به‌جبر‌خاطر‌ما‌کوش‌کاین‌کلاه‌نمد

‌(147)حافظ،‌غزل

مجاز‌از‌فقر‌و‌درویشـی‌و‌افسرشـاهی‌مشـبه‌بـه‌و‌‌‌‌‌‌تشبیه‌تفضیل‌دارد.‌کلاه‌نمد‌مشبه‌و

‌گوید‌فقر‌درویشی‌برتر‌از‌افتخار‌پادشاهی‌است.‌مجاز‌از‌تاج‌‌افتخار،‌و‌می
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‌کلاه‌گوشه‌به‌آیین‌سروری‌بشکن‌یعنی،می‌ه‌سر‌و‌دستار‌عالَبه‌باد‌دِ

‌(399)حافظ،‌غزل‌

اسـت.‌تشـبیه‌‌‌‌سر‌و‌دستار‌مشبه‌و‌کلاه‌گوشه‌مشبه‌به‌و‌آیین‌سروری‌بشکن‌وجه‌شـبه‌

تفضیل‌دارد‌یعنی‌کلاه‌گوشه‌سروری‌تو‌بر‌سر‌و‌دستار‌جهانیان‌برتری‌دارد‌و‌آن‌را‌به‌بـاد‌‌

‌دهد‌در‌کلاه‌گوشه،‌کج‌نهادن‌کلاه‌منظور‌است‌که‌علامت‌تفاخراست.‌می

‌ناب‌انداختیجَ‌تعظیم‌بر‌خاکِ‌از‌سرِ‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌آفتاب‌ای‌آن‌که‌تاجِ،‌‌دارا‌شکوه‌داورِ

‌(433)غزل

مشبه،‌وجه‌شبه‌درخشندگی‌وبر‌اوج‌بودن‌است.‌پادشاه‌شکوهمند‌‌آفتاب‌ج‌مشبه‌به‌وتا

آفتاب‌که‌در‌درخشندگی‌چونان‌تاج‌است‌به‌خاطر‌تعظیم‌به‌تو‌سر‌بر‌خـاک‌نهـاده‌اسـت.‌‌‌‌

یعنی‌پادشاه‌دارامنش،‌در‌عظمت‌برتر‌از‌خورشید‌است‌چنانکه‌خورشـید‌بـر‌آسـتانش‌سـر‌‌‌‌‌

‌آمیخته‌شده‌است.‌شبیه‌تفضیل‌و‌تشبیه‌غیرتفضیل‌در‌همنهد.‌پس‌دوگونه‌تمی

‌بردوزی‌رکتَ‌این‌کز‌است‌آن‌سروری‌کلاهِ‌کردن‌خود‌کامِ‌رکِتَ؟‌چیست‌بخشی‌کام‌طریقِ

‌(‌‌‌‌‌‌414)حافظ،‌غزل

مشـبه‌و‌‌‌خود‌کردن‌کامِ.‌ترک‌کام‌بخشیدر‌این‌بیت‌ترک‌کام‌خود‌کردن‌تشبیه‌شده‌به‌

مایۀ‌یـک‌تشـبیه‌زیبـا‌بـا‌‌‌‌‌ی‌یا‌تاج‌شاهی‌وجه‌شبه‌و‌دستکام‌بخشی‌مشبه‌به‌و‌کلاه‌سرور

ایهام‌در‌ترک‌شده‌است.‌برای‌بزرگی‌کردن‌باید‌ایثـار‌را‌انتخـاب‌کـرد‌تـا‌در‌چشـم‌مـردم‌‌‌‌‌‌‌

‌گرامی‌شد.‌‌

‌‌له‌چتر‌بر‌سحاب‌زدهکُ‌رکِولی‌ز‌تَ‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌سبوکشان‌همه‌در‌بندگیش‌بسته‌کمر

‌(421)حافظ،‌غزل‌

‌ـان،‌بسته‌کمر‌در‌اینجا‌مجاز‌از‌بندگی‌کـردن‌اسـت.‌‌‌سبوکشان‌مجاز‌از‌عاشق لـه‌‌کُ‌رکِتَ

مشبه‌به،‌وجه‌شبه‌افتخار‌سرافرازی‌داشتن‌برآسمان‌اسـت.‌تشـبیه‌‌‌‌چتر‌بر‌سحابمشبه‌به،‌

‌ـتسویه‌مضمر‌وجود‌دارد‌یعنی‌هر‌دو‌در‌افتخار‌آفرینی‌مانند‌و‌مساوی‌هم‌هسـتند.‌‌ ‌رکِز‌تَ

‌م‌و‌مرتبه.‌ن‌کنایه‌از‌بلندی‌مقاله‌چتر‌بر‌سحاب‌زدکُ

‌زده‌در‌پا‌فکنم‌تا‌چو‌زلفت‌سر‌سودا‌‌‌‌‌‌بگشا‌بند‌قبا‌ای‌مه‌خورشیدکلاه

‌(348)حافظ،‌غزل‌
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استعاره‌از‌معشوق‌است‌و‌خورشیدکلاه‌تشـبیه‌اسـت‌و‌وجـه‌شـبه‌آن‌‌‌‌‌‌مه‌خورشیدکلاه

شـان‌داده‌شـدن‌‌‌ن‌کنایـه‌از‌‌بـنـد‌قـبـا‌گشودن‌یابـنـد‌بـُرقـــَع‌گشـودن‌‌درخشندگی‌است.‌

‌عشوق‌است.‌ندام‌و‌سروسینۀ‌مزیبایی‌ا

‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌کردن‌خود‌کامِ‌رکِتَ؟چیست‌بخشی‌کام‌طریقِ ‌رک‌بردوزیسروری‌آن‌است‌کز‌این‌تَ‌کلاهِ

‌(414)حافظ،‌غزل‌

مشبه‌به‌و‌کلاه‌سروری‌یا‌تاج‌شاهی‌‌خود‌کردن‌کامِمشبه،‌ترک‌‌کام‌بخشیدر‌این‌بیت‌

شده‌است.‌بـرای‌بزرگـی‌کـردن‌بایـد‌‌‌‌‌‌مایه‌یک‌تشبیه‌زیبا‌با‌ایهام‌در‌ترکوجه‌شبه‌و‌دست

‌ایثار‌را‌انتخاب‌کرد‌تا‌در‌چشم‌مردم‌گرامی‌شد.‌

 برقع

‌دم‌آتش‌رویت‌چو‌سپندرَکه‌به‌رقص‌آوَ‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌حاجت‌مطرب‌و‌می‌نیست‌تو‌برقع‌بگشا

‌(181)حافظ،‌غزل

بـه‌آتـش‌و‌‌‌‌رافروختگـی‌و‌ب‌معشوق‌را‌به‌جهت‌سرخى‌و‌شادابى‌و‌درخشـندگى‌‌نچهر

‌اشـتیاق‌در‌‌و‌شـور‌‌سـر‌‌را‌به‌سپندى‌بر‌آتش‌فروزنده‌تشبیه‌شده‌و‌رقصیدن‌عاشق‌از‌خود

پـس‌برقـع‌گشـودن‌نمـاد‌‌‌‌‌سپند‌تشـبیه‌شـده‌اسـت.‌‌‌‌‌ۀبرابر‌معشوق،‌به‌بالاوپائین‌پریدنِ‌دان

‌گری‌است.‌گری‌و‌عشوه‌جلوه

‌‌‌خ‌برفکنبرشکن‌طرف‌کلاه‌و‌برقع‌از‌ر‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌کنند‌گوشه‌گیران‌انتظار‌جلوه‌خوش‌می

‌(392)حافظ،‌غزل‌

:‌گوشه‌کلاه‌را‌خم‌دادن‌و‌کنایه‌از‌فخرفـروختن‌و‌رعنـایی‌کـردن‌‌‌‌نستطرف‌کلاه‌برشک

‌‌است.‌

‌کنایه‌از‌خودت‌را‌نشان‌بده‌و‌صورت‌زیبایت‌را‌نمایان‌کن.‌‌برقع‌از‌رخ‌برفکن

 کفن

‌قبای‌فتح‌دهیم‌دوستان‌را‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌دشمنان‌را‌ز‌خون‌کفن‌سازیم

‌(381)حافظ،‌غزل

کنایه‌و‌مجاز‌از‌نواختن.‌قبای‌فتح‌به‌معنای‌‌قبای‌فتحکنایه‌از‌کشتن،‌ ز‌خون‌کفن‌سازیم

‌شد‌که‌دشمن‌را‌شکست‌داده‌باشند.‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌قبا‌به‌جهت‌پیروزی‌و‌به‌سردارانی‌داده‌می
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‌دست‌ز‌دامن‌بدارمتباور‌مکن‌که‌‌تا‌دامن‌کفن‌نکشم‌زیر‌پای‌خاک

‌(91)حافظ،‌غزل

‌پـا‌‌خـاک‌‌برای‌چون‌است‌استعاره‌خاک‌پای‌زیر‌و‌است‌کفن‌تنه‌پایین‌کفن،‌دامن‌از‌منظور

‌‌است.‌افراطی‌داشتن‌دوست‌از‌کنایه‌برنداشتن‌ز‌دامن‌دست‌است.‌مردن‌از‌کنایه‌و‌است‌داده

 زنّار

‌آورد‌د‌اگر‌زنار‌میفرمو‌اگر‌تسبیح‌می‌سراسر‌بخشش‌جانان‌طریق‌لطف‌و‌احسان‌بود

‌(146)حافظ،‌غزل

تسبیح‌مجاز‌از‌پاکی‌وریا‌وزنار‌مجاز‌از‌کفراست.‌تشبیه‌تسویه‌دارد‌یعنی‌زنار‌که‌نشـانه‌‌

کفر‌و‌نامسلمانی‌است‌با‌تسبیح‌که‌نشانه‌مسـلمانی‌اسـت‌هـردو‌بـه‌طـور‌برابـر‌از‌جانـان‌‌‌‌‌‌‌‌

‌شود.‌پذیرفته‌می

 احرام

‌‌ ببست وضو بی دل کعبه طوف اماحر‌خواست وصل و نورزید عشق آنکه هر حافظ

‌(32)حافظ،‌غزل

خواهد‌حج‌‌بگزارد‌و‌به‌وشوی‌تن‌و‌جان‌میکنایه‌گسترده‌از‌بدون‌شست مصراع‌دوم‌

‌جانان‌وصل‌شود.‌

 جامه

‌کنم‌چاک‌از‌گریبان‌تا‌به‌دامن‌چو‌گل‌هر‌دم‌به‌بویت‌جامه‌در‌تن‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌(389)حافظ،‌غزل

وار‌و‌از‌و‌بدون‌یقه‌است.‌جامه‌دریـدن‌کنایـه‌از‌شـادی‌دیوانـه‌‌‌‌جامه‌پیراهن‌جلو‌بسته‌

تاب‌شدن.‌جامـه‌دریـدن‌در‌چنـد‌مـورد‌اسـت،‌یکـی‌در‌مـاتم‌کسـی،‌‌‌‌‌‌‌‌‌خود‌و‌بیشوق‌بی

درنـد‌و‌‌دیگردرعاشقی‌است‌و‌این‌هم‌از‌شوق‌و‌شادی‌که‌هم‌دراویش‌در‌سماع‌جامه‌مـی‌

‌اندازند.‌جلوی‌قوال‌می

 صوف

‌سیم‌در‌باز‌و‌به‌زر‌سیمبری‌در‌بر‌گیر‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌رکشصوف‌برکش‌ز‌سر‌و‌باده‌صافی‌د

‌(217)حافظ،‌غزل
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آلـودگی‌و‌زهـد‌ریـایی‌‌‌‌یدن‌کنایه‌از‌ترکباده‌صافی‌درکش‌صوف‌از‌سر‌کشیدن‌در‌برابر

کردن‌است‌و‌نکته‌جالب‌تر‌این‌که‌صوف‌را‌نجس‌و‌باده‌صافی‌را‌پاک‌دانسته‌است‌و‌بـر‌‌

‌.‌دستار‌زاهد‌برتری‌داده‌است

 دلق

‌داری‌خبران‌می‌ی‌عجب‌از‌بیرّس‌چشمِ‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌ع‌طلبی‌نقد‌حضورلمّای‌که‌در‌دلق‌مُ

‌(412)حافظ،‌غزل‌

خبران‌مشبه‌به‌و‌چشم‌سری‌وجـه‌شـبه.‌از‌‌‌دلق‌ملمع‌مجاز‌از‌صوفی‌منافق‌و‌مشبه،‌بی

رار‌خبران‌است‌انتظار‌و‌چشم‌داشـت‌دانسـتن‌اس‌ـ‌‌صوفی‌منافق‌جند‌چهره‌که‌مانند‌همۀ‌بی

‌الهی‌داری؟

‌!درازدستی‌این‌کوته‌آستینان‌بین‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌کمندها‌دارند‌،علمّبه‌زیر‌دلق‌مُ

‌(423)حافظ،‌غزل

صوفیه‌‌از‌کنایه‌و‌مجاز‌آستینکوته‌است.‌کردن‌گرفتار‌و‌تجاوز‌از‌کنایه‌و‌وجه‌شبه‌دستی،‌دراز

های‌رنگارنگ‌صوفیه‌که‌آسـتین‌آن‌‌تکه‌،‌مشبه‌و‌جامۀ‌بالا‌پوش‌پروصله‌ازعلمّدلق‌مُاست.‌

‌کوتاه‌است.‌کمندها‌مشبه‌به‌است.‌بین‌کوته‌آستین‌و‌درازدستی‌پارادوکس‌وجود‌دارد.‌

 دامن

‌پاکی‌،گل‌چکد‌چو‌قطره‌که‌بر‌برگِ‌که‌هم‌؟‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌پاکت‌دامنِ‌که‌را‌رسد‌که‌کند‌عیبِ

‌(461)حافظ،‌غزل

ه‌ازبی‌گناهی‌است.‌دامن‌پاک‌بیشتر‌برای‌عصمت‌و‌دامن‌پاکت‌مشبه‌وایهام‌دارد‌و‌کنای

چـو‌‌‌همرود.‌رود‌و‌کمتر‌در‌معنی‌خودش‌یعنی‌شستشو‌شده‌به‌کار‌میگناهی‌به‌کار‌میبی

‌باشد.‌مشبه‌به‌و‌پاکی‌وجه‌شبه‌می‌گل‌چکد‌قطره‌که‌بر‌برگِ

‌‌ب‌دریدهصَقَ‌یبِز‌رشکش‌جَ‌صد‌ماه‌رو‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌زرکشیده‌ربِشد‌در‌شَ‌شان‌همیدامن‌کَ

‌(421)حافظ،‌غزل

توجه‌به‌عاشق‌است.‌ماه‌رو‌مشبه‌بـه،‌و‌روی‌هـم‌رفتـه‌‌‌‌:‌مشبه،‌ناز‌کنان‌و‌بیشانکَدامن

تشبیه‌تفضیل‌دارد‌زیرا‌معشوق‌حافظ‌برهمه‌ماهرویان‌برتری‌دارد‌چـون‌آنهـا‌از‌حسـادت‌‌‌‌

‌اند.‌نسبت‌به‌معشوق‌حافظ‌گریبان‌چاک‌داده
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 تشريف -خلعت 

‌ آلودهبابیب‌چو‌تشریف‌شَخلعت‌شَ‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌مکن‌،پیری‌و‌طهارت‌گذران‌منزله‌ب

‌(423)حافظ،‌غزل‌

‌استعاره‌از‌موی‌سیاه‌جوانی.‌‌بابو‌تشریف‌شَ‌استعاره‌از‌موی‌سپید‌پیری‌یبخلعت‌شَ

 گيرينتيجه

 از واقعی یا استعاری تمثیلی، استفاده الفاظ‌لباس‌و بیان پارسی ادب و شعر در از‌دیرباز

 این نیز پارسی ادب آثار‌بزرگان در طولانی‌دارد‌و ایسابقه فارسی زبان و گدر‌فرهن لباس

  .‌است نموده جلوه بسیار موضوع

 سایر از چشمگیرتر ایرانی هنرهای در و‌تزیینات لباس گونیگونه و تنوع در‌عصر‌حافظ

 دیـوان‌ شـعر،‌ در لباس‌و‌پوشـاک‌ معنادار بسیار و غنی مصادیق از ها‌است‌پس‌یکیدوران

 و هوشمندانه بسیار‌خلاقانه؛ انعکاسی آن در پوشاک‌و‌لباس موضوع که است حافظ غزلیات

 است.‌ یافته توجه قابل

 اصـلی‌ کـارکرد‌ کـه‌.‌است بیان‌شده گوناگون جهات از حافظ دیوان در لباس و پوشاک

 و هتشبی تمثیل؛ مجاز؛ کنایه؛‌استعاره؛ به‌عنوان اشعار در لباس‌و‌پوشاک از استفاده در حافظ

‌باشد.‌عرفانی‌می وعمیق زیبا بیان‌معانی برای قبیل این از

دهد‌و‌این‌اوج‌تزویرستیزی‌حـافظ‌را‌‌بیشتر‌پوشینه‌در‌دیوان‌حافظ‌را‌خرقه‌تشکیل‌می

بـرد.‌کـلاه‌و‌‌‌دهد.‌فقط‌یک‌یا‌دو‌بار‌حافظ‌خرقه‌را‌با‌بار‌معنایی‌مثبت‌به‌کار‌مـی‌نشان‌می

‌ی‌در‌شعر‌حافظ‌وجود‌دارد.‌تاج‌و‌افسر‌پس‌از‌خرقه‌از‌نظر‌فراوان

شود‌بیانگر‌افتخار‌و‌عظمـت‌ممـدوح‌اسـت‌کـه‌‌‌‌‌کلاه‌و‌تاج‌هر‌گاه‌در‌مدح‌استفاده‌می

بیشتر‌مرصع‌و‌درخشان‌است‌مانند:‌تاج‌خورشید،‌تاج‌سلطانی،‌تاج‌آفتاب،‌کلاه‌خسـروی،‌‌

کلاه‌و‌همچنین‌است‌طرف‌کلاه،‌ترک‌کلاه،‌کله‌گوشه.‌هرگاه‌در‌مذمت‌صوفیه‌و‌دراویش‌

رود‌مفهوم‌تکبر،‌خودنمایی،‌خودخواهی‌و‌فخر‌و‌ناز‌را‌دارد‌که‌بار‌منفـی‌بـه‌آن‌‌‌ه‌کار‌میب

دهد.‌عرق‌چین‌و‌مزوجه‌هر‌کدام‌یک‌مرتبه‌و‌احرام‌سـه‌بـار‌در‌غزلیـات‌حـافظ‌آمـده‌‌‌‌‌‌می

ها‌هستند‌مانند:‌دامن،‌کمر،‌بند‌نقاب،‌رقعه،‌کیسـه،‌‌است‌و‌بقیه‌آن‌چه‌هست‌اجزای‌پوشینه

‌است.‌قبا‌قصب‌و‌نرگس
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The Costumes Under The Cover The Of Imagery In Hafez,'S Lyrics 
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Abstract 

One of the most important features of Hafez’ lyrics is to apply creatively the 
costumez and coverings . the main usage of Hafez is for saying beautiful 

mystical meaning. In his way analogies,metaphores rised out of similiesnd 

sometimes they’re shown in the form of zrony and imagery in the article authors 

are going to show some interwoven forms of analogies and metaphors and to 

poetry imagination in words,using words and expression related to costumes for 

imaginary simile of Hafez thoughts are intended. It is true that Hafez has  

excelled in the used of elements of imagination formes and in the arrangement of 

words  with  spiritual industries ,he has made  the work miraculous and this art 

show is not for evry one. There’s no need to mention that this research has used 

the method of (analytic-descriptive)which itself is sub-part of the library method 

to explaine the poems.  
 

Kay words: costumes, covering, analogy, metaphor, lyrics.  
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